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Reexamining “Sodomy”1 ?הנה זה היה עון סדם 
  

  ט-א, יט בראשית (1

באֹו  ( א) יָּ י ו ַ֠ נ ֵ֨ ְׁ ִ֤ים ש  כ  אָּ לְׁ מ   ה   ה  מָּ דֹֹ֙ רֶב סְׁ עֶֶ֔ ל֖וֹט ב ָּ ב וְׁ ֵׁ֣ ם יֹש   דֹֹ֑ ר־סְׁ ע  ַֽׁ ש   א־לוֹט   ב ְׁ רְׁ י  ם ו  ֵׁ֣קָּ יָּ ם ו  אתֶָּ֔ רָּ קְׁ חו   ל  ַּ֥ ת   ְׁ ש  י  ם ו  י  ֖ פ   ה א  צָּ רְׁ ַֽׁ ( ב: )אָּ
אמֶר יֹֹּ֜ ֵׁ֣ה ו  נ ֶ י ה  א־אֲדנֹ ַ֗ רו   נ ָּ ו  א סֵׁ֣ ית נַָּ֠ כִֶ֤ם אֶל־ב  ֵ֨ ד ְׁ בְׁ ינו    ע  ל ֹ֙ ו   וְׁ חֲצֵׁ֣ ר  ם וְׁ יכֶֶ֔ ל  גְׁ ם ר  ֖ ת ֶ מְׁ כ   ְׁ ש  ה  ם וְׁ ֵׁ֣ ת ֶ כְׁ הֲל  כֶֹ֑ם ו  כ ְׁ רְׁ ד  ו   לְׁ רֵׁ֣ יֹאמְׁ א ו  ֶֹ֔ י ל  ַּ֥  כ  

ח֖וֹב רְׁ ין בָּ ַֽׁ ל  ם( ג: )נָּ ֵׁ֣ ר־ב ָּ צ  פְׁ י  ד ו  אֶֹ֔ רו   מְׁ ֵׁ֣ ס  יָּ יו ו  לֶָּ֔ או   א  בֹ֖ יָּ וֹ ו  יתֹ֑ ש   אֶל־ב   ִ֤ע  י  הֶם   ו  ה לָּ ת ֶֶ֔ ְׁ ש  וֹת מ  צ ַּ֥ מ  ֖ה ו  פָּ לו   אָּ ַֽׁ יאֹכ  בו    טֶרֶם  ( ד: )ו  כ ָּ ְׁ ש   י 
י ש  ֵ֨ נְׁ א  יר וְׁ ע ֹּ֜ ִ֤י הָּ ש   נְׁ דםֹ   א  ו   סְׁ ב  ֵׁ֣ ס  ת נָּ י  ב  ֶ֔ ל־ה  ר ע  ע֖  נ   ן מ  ֹ֑ ק  ד־זָּ ע  ֖ם וְׁ עָּ ל־הָּ צֶַֽׁה כ ָּ ק ָּ ו  ( ה: )מ  אִ֤ רְׁ קְׁ י  רו   אֶל־לוֹט   ו  אמְׁ יֵֹׁ֣ וֹ ו  ֵּ֧ה לֶ֔ י   א 
ש     אֲנָּ ַּ֥או   יםהָּ ר־ב ָּ ֶ יךָּ  אֲש  לֶ֖ ה א  לָּ יְׁ ֹ֑ ל ָּ ם ה  ֵׁ֣ יא  ינו   הוֹצ  ל ֶ֔ ֖ה א  עָּ דְׁ נ  ם וְׁ ַֽׁ ֵּ֧א( ו: )אֹתָּ צ  י  ם ו  הֶ  ה ל֖וֹט אֲל  חָּ ֹ֑תְׁ ֶ פ  לֶת ה  ֖ ד ֶ ה  ַּ֥ר וְׁ ג  יו סָּ ַֽׁ חֲרָּ ( ז: )א 
ר ֹ֑ יֹאמ  ַּ֥א ו  ל־נָּ י א  ֖ ח  עו   א  ַֽׁ ר  א( ח: )ת ָּ ה־נֵָּ֨ נ   י ה  י ל ֹּ֜ ֵׁ֣ ת   ְׁ וֹת ש  נַ֗ ִ֤ר בָּ ֶ עו    אֲש  דְׁ א־יָּ יש   לַֹֽׁ ֶ֔ ִ֤א א  ה־נ ָּ יאָּ ַֽׁ הֶן   אוֹצ  ם אֶתְׁ יכֶֶ֔ ו   אֲל  עֲש ֵׁ֣ ן ו  הֶֶ֔  לָּ
וֹב ֖ ט  יכֶֹ֑ם כ   ינ  ע  ק ב ְׁ ים ר ַ֠ ִ֤ ש   אֲנָּ ַֽׁ ל   לָּ א  ו   הָּ עֲש ֵׁ֣ ל־ת   ר א  בֶָּ֔ ַּ֥ן דָּ ל־כ   י־ע  ַֽׁ ֖או   כ   ַּ֥ל ב ָּ צ  י ב ְׁ ַֽׁ ת  ׀( ט: )קרָֹּ ו  רֵׁ֣ יֹאמְׁ ה ו  אָּ לְׁ ־הַָּ֗ ש  רו    ג ֶ אמְׁ יַֹֽׁ ִ֤ד ו  אֶחָּ  הָּ

ר   גו  א־לָּ ַֽׁ ט ב ָּ ֵֹׁ֣ פ  ְׁ ש  י  וֹט ו  פֶ֔ ָּ ה ש  ת ָָּּ֕ ע ע  ַּ֥ ר  ֖  נָּ ךָּ הֶֹ֑ם לְׁ ו   מ  רֵ֨ צְׁ פְׁ י  יש   ו  ִ֤ א  לוֹט   בָּ ד ב ְׁ אֶֹ֔ ו   מְׁ ֖ ש  ג ְׁ ַֽׁי  ר ו  ֹ֖ ב  ְׁ ש  לֶת ל  ַֽׁ ד ָּ  :ה 
And the two angels came to Sodom at even; and Lot sat in the gate of Sodom; 

and Lot saw them, and rose up to meet them; and he fell down on his face to the 

earth;  and he said: 'Behold now, my lords, turn aside, I pray you, into your 

servant's house, and tarry all night, and wash your feet, and ye shall rise up 

early, and go on your way.' And they said: 'Nay; but we will abide in the broad 

place all night.'  And he urged them greatly; and they turned in unto him, and 

entered into his house; and he made them a feast, and did bake unleavened 

bread, and they did eat.  But before they lay down, the men of the city, even the 

men of Sodom, compassed the house round, both young and old, all the people 

from every quarter.  And they called unto Lot, and said unto him: 'Where are the 

men that came in to thee this night? bring them out unto us, that we may know 

them.'  And Lot went out unto them to the door, and shut the door after him.  

And he said: 'I pray you, my brethren, do not so wickedly.  Behold now, I have 

two daughters that have not known man; let me, I pray you, bring them out unto 

you, and do ye to them as is good in your eyes; only unto these men do nothing; 

forasmuch as they are come under the shadow of my roof.'  And they said: 'Stand 

back.' And they said: 'This one fellow came in to sojourn, and he will needs play 

the judge; now will we deal worse with thee, than with them.' And they pressed 

sore upon the man, even Lot, and drew near to break the door.  
 

1) Why is לוט at the gate of the city?  

2) Why are the men of סדום described as including מנער ועד זקן?  

3) Why does לוט describe his daughters as אשר לא ידעו איש and what does this tell us about them?  

4) How do we understand their demand to “know” the visitors?  

5) Why did the townsfolk accuse לוט of “playing the judge”?  

                                                 
1 Morschauser, Scott; “Hospitality”, Hostiles and Hostages: On the Legal Background to Genesis 19:1-9 , JSOT 27:461-485 
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                                              Source #2: The “mirror” story – the concubine of Gibeah כה-, כביט שופטים (2

ה  ( כב) מ ָּ ים ה  ֵׁ֣ יב  יט  ם   מ  ב ָּ ה   אֶת־ל  נ   ה  י וְׁ ש  ֵ֨ נְׁ יר א  ע ֹּ֜ י הָּ ֵׁ֣ ש   נְׁ ל א  ע  י ַ֗ ל  ַֽׁי־בְׁ נ  ו    בְׁ ב  ס ֹ֙ ת נָּ י  ב  ֶ֔ ים אֶת־ה  ֖ ק  ְׁ פ  ד   תְׁ ַֽׁ לֶת מ  ֹ֑ ד ָּ ל־ה  ו   ע  רַ֗ יֹאמְׁ  ו 
יש   א  ל אֶל־הַָּ֠ ע  ֵׁ֣ ת ב   י  ִ֤ ב   ן   ה  ק  זָּ ר ה  אמֶֹ֔ א ל  יש   הוֹצ ַ֗ א   ַּ֥א אֶת־הָּ ר־ב ָּ ֶ ֖  אֲש  ךָּ יתְׁ ו   אֶל־ב   נ  עֶַֽׁ דָּ נ  ֵׁ֣א( כג: )וְׁ צ  י  ם ו  יהֶַ֗ יש    אֲל  א  ל הָּ ע  ֵׁ֣  ב  

ת י  ב  ֶ֔ יֵֹׁ֣  ה  ם אמֶרו  הֶֶ֔ י אֲל  ֖ ח  ל־א  עו   א  ֵׁ֣ ר  ל־ת ָּ ֹ֑א א  י נָּ חֲר  א א ַ֠ ר־ב ָָּּ֞ ֶ יש   אֲש  ִ֤ א  זֶה   הָּ י ה  ית ֶ֔ ו   אֶל־ב   עֲש ֖ ל־ת   ַֽׁ ַּ֥ה א  לָּ בָּ נ ְׁ את אֶת־ה  זַֹֽׁ  :ה 
ה  ( כד) נ   י ה  ת  ֵ֨ ה ב  לָֹּּ֜ תו  ב ְׁ הו   ה  ש  ַ֗ גְׁ יל  ַֽׁ פ  ִ֤א ו  ה־נ ָּ יאָּ ַֽׁ ם   אוֹצ  ו   אוֹתָּ נ ֵׁ֣ ע  ם וְׁ ו   אוֹתֶָּ֔ עֲש ֵׁ֣ ם ו  הֶֶ֔ וֹב לָּ ֖ ט  יכֶֹ֑ם ה  ינ  ע  יש   ב ְׁ ִ֤ א  לָּ זֶה   וְׁ א ה  ו   לֵֹׁ֣ עֲש ֶ֔  ת 

ר ֖ ב  ַּ֥ה ד ְׁ לָּ בָּ נ ְׁ את ה  זַֹֽׁ ו  ( כה: )ה  בִ֤ א־אָּ לַֹֽׁ ים   וְׁ ש   אֲנָּ ַֽׁ  הָּ ע  מֵֹׁ֣ ְׁ ש  וֹ ל  ִ֤ק לֶ֔ חֲז  י  יש    ו  א  וֹ הָּ ֶ֔ ש  גְׁ יל  ֵׁ֣ פ  ַּ֥א ב ְׁ יֹצ  ם ו  יהֶ֖ ץ אֲל  ו  חֹ֑ ו   ה  עֵׁ֣ דְׁ י  ה   ו  וֹתָּ  אַ֠
ִ֤ה   ־בָּ לו  ל ְׁ ע  ַֽׁתְׁ י  ל  ֹ֙  ו  ל־ה  ה  כ ָּ לָּ קֶר יְׁ ֶֹ֔ ב  ד־ה  הָּ  ע  ח֖ו  ל ְׁ ש   ַֽׁיְׁ וֹת ו  עֲלַּ֥ ר כ   ח  ַֽׁ ָּ ש    :ה 

As they were making their hearts merry, behold, the men of the city, certain base fellows, beset 

the house round about, beating at the door; and they spoke to the master of the house, the old 

man, saying: 'Bring forth the man that came into thy house, that we may know him.'  And the 

man, the master of the house, went out unto them, and said unto them: 'Nay, my brethren, I pray 

you, do not so wickedly; seeing that this man is come into my house, do not this wanton deed.  

Behold, here is my daughter a virgin, and his concubine; I will bring them out now, and humble 

ye them, and do with them what seemeth good unto you; but unto this man do not so wanton a 

thing.'  But the men would not hearken to him; so the man laid hold on his concubine, and 

brought her forth unto them; and they knew her, and abused her all the night until the morning; 

and when the day began to spring, they let her go.  
 פירוש רשב"ם בראשית יט:ה (3

  בגבעה בפילגש וכן, זכור משכב – אותם ונדעה
 בראשית יט:ה ר"י בכור שורפירוש  (4

 כי אותם מבקשים היו לא כי: אומר הייתי', וגו בנות שתי לי נא הנה: לוט להם אמר כי לולי – אותם ונדעה
 יש, בנות שתי לי נא הנה: שאמר לוט של מתשובתו אבל. וגנבים רעים אנשים או מרגלים הם אם לידע אם

 .בהם עליל{ת}לה אותן תובעין היו לעבירה כי להבין
 בראשית יט:ה רד"ק פירוש (5

 דפלגש נדעהו כמו להרגם שאמרו ל"ר, זכרים אנשים לעירנו לבוא ירא לא ואיך הם מי – אותם ונדעה
 .זכור משכב, ידיעת מפרשים ויש להרוג דמו אותי, המעשה בספרו האיש שאמר וכמו בגבעה

 
                                       Source #3: What the prophet has to say about the sin of Sdom טז:מט פרק יחזקאל (6

ה־זֵֶׁ֣ה נ   ה ה  יֶָּ֔ ן הָּ ם עֲוֹ֖ דֵֹׁ֣ ךְׁ  סְׁ ֹ֑ וֹן אֲחוֹת  אֵ֨ חֶם ג ָּ ת־לֶֹּ֜ ע  בְׁ ֵׁ֣ת ש   ו  לְׁ ש   ט וְׁ ַ֗ ק  ְׁ ש  ה ה  יָּ ִ֤ ה    הָּ יהָּ  לָּ נוֹתֶֶ֔ בְׁ ל  י וְׁ ַּ֥ נ  ד־עָּ י  י֖וֹן וְׁ אֶבְׁ א וְׁ ה לַֹּ֥ ַֽׁיקָּ  :הֶחֱז 
Behold, this was the iniquity of thy sister Sodom: pride, fullness of bread, and 

careless ease was in her and in her daughters; neither did she strengthen the 

hand of the poor and needy. 
 

                                                                                  ”Sources #4: Humah “pledges לז פסוק מב פרק בראשית (7

אמֶר יִֹ֤ ן   ו  ב  או  ֵׁ֣  רְׁ ב  ר יואֶל־אָּ אמֶֹ֔ ִ֤י ל  נ  ְׁ י   אֶת־ש  נ  ית בָּ מ ֶ֔ א ת ָּ ם־לַֹּ֥ ו   א  נ  יאֶ֖ לֶֹ֑יךָּ  אֲב  ִ֤ה א  נָּ י אתֹוֹ   ת ְׁ ֶ֔ ד  ל־יָּ ֖י ע  אֲנ  ו   ו  נ  יבֶַּ֥ יךָּ  אֲש   לֶַֽׁ  :א 
Reuben spoke to his father, saying, “Kill my two sons, if I do not bring him to you…” 

 ט פסוק מג פרק בראשית (8

י   נֹכ  ַֽׁ ו   אָּ נ  בֶֶ֔ עֶרְׁ י אֶַֽׁ ֖ ד  יָּ ו   מ  נ  ֹ֑ ֶ ש  קְׁ ב  א ת ְׁ ם־לֵֹ֨ יו א  ִ֤ יאתֹ  יךָּ   הֲב  לֶֹ֙ יו א  ֵׁ֣ ת   גְׁ צ   ה  יךָּ  וְׁ נֶֶ֔ פָּ י לְׁ ַֽׁ את  ַּ֥ טָּ חָּ ֖ וְׁ ךָּ ים לְׁ ַֽׁ מ  יָּ ל־ה   :כ ָּ
I’ll be collateral for him. From my hand will you require him… 

 
                       Sources #5: The (occasional?) meaning to the word “Na’ar” in T’nakh יט פסוק לד פרק בראשית (9

ִ֤ר ח  א־א  לַֹֽׁ רֹ֙  וְׁ ע  נ  ֹ֙ וֹת ה  עֲש ֵׁ֣ ר ל  בֶָּ֔ ד ָּ י ה  ַּ֥ ֖ץ כ   פ  ב חָּ עֲקֹֹ֑ ַֽׁת־י  ב  א ב ְׁ ו  הֵׁ֣ ד וְׁ ב ֶָּ֔ כְׁ ל נ  ֹ֖ כ  ית מ  ַּ֥ יו ב   ַֽׁ ב   :אָּ
 יב-יא פסוק קמח פרק תהלים (10

רֶץ י־אֶֶ֭ כ  לְׁ ים מ  ֹ֑ מ   א  ל־לְׁ כָּ יםש ָּ   וְׁ ַ֗ י ר  ט  פְׁ ַֹּ֥ ל־ש  כָּ רֶץ וְׁ ַֽׁ ים :אָּ ַּ֥ ר  חו  וֹת ב   לֹ֑ תו  ם־ב ְׁ ג  ים וְׁ נ ַ֗ ק  ים זְׁ  ַֽׁ ר  עָּ ם־נְׁ  :ע 
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